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Days Never to Be Forgotten
By Elder Gary E. Stevenson
Of the Quorum of the Twelve Apostles

Päevad, mida ei saa kunagi unustada
Vanem Gary E. Stevenson
Kaheteistkümne Apostli Kvoorum
 
October 2024 general conference

Upcoming moments will provide members of the 
Church everywhere with increased opportunities to 
share the glad tidings of the gospel of Jesus Christ.

Introduction
​My dear brothers and sisters, the history of 

The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints 
in this dispensation is resplendent with divine 
experiences that demonstrate how the Lord has 
guided His Church. There is one decade in our 
history, however, that stands strikingly supreme 
above any other—the decade from 1820 to 1830. 
Beginning with the Prophet Joseph Smith’s expe-
rience in the Sacred Grove in the spring of 1820, 
when he saw God the Father and His Son, Jesus 
Christ, and continuing until April 6, 1830, that 
decade is unlike any other.

Consider these remarkable events! The 
young prophet conversed with the angel Mo-
roni, translated the gold plates, and published 
the Book of Mormon! He was the instrument 
through whom the Aaronic and Melchizedek 
Priesthoods were restored,and then he organized 
the Church! Oliver Cowdery described that era 
well: “These were days never to be forgotten.”Mi-
raculous events have continued to this very day.

May I be so bold as to suggest that this year 
we have commenced a decade that may prove to 
be as momentous as any that has followed that 
unparalleled founding decade almost two centu-
ries ago.

Our Decade
Let me explain. Between now, 2024, and 

2034, we will experience seminal events that will 

Need eelseisvad hetked pakuvad Kiriku liikmetele 
kõikjal rohkem võimalusi jagada rõõmusõnumit 
Jeesuse Kristuse evangeeliumist.

 Sissejuhatus
Mu kallid vennad ja õed! Viimse Aja Pühade 

Jeesuse Kristuse Kiriku ajalugu sellel evangee-
liumi ajajärgul on hiilgav jumalike kogemuste 
tõttu, mis näitavad, kuidas Issand on oma Kirikut 
juhtinud. Meie ajaloos on aga üks kümnend, mis 
on kõigist teistest silmatorkavalt üle – kümnend 
vahemikus 1820–1830. Alates prohvet Joseph 
Smithi kogemusest pühas metsasalus 1820. aasta 
kevadel, kui ta nägi Jumal Isa ja Tema Poega 
Jeesust Kristust, ning kuni 6. aprillini 1830 – see 
kümnend erineb kõigist teistest.

Mõelge nendele tähelepanuväärsetele sünd-
mustele! Noor prohvet vestles ingel Moroniga, 
tõlkis kuldplaadid ja avaldas Mormoni Raamatu. 
Tema oli vahend, mille kaudu taastati Aaroni ja 
Melkisedeki preesterlusning seejärel organiseeris 
ta Kiriku. Oliver Cowdery kirjeldas seda ajastut 
hästi: „Need olid päevad, mida ei saa kunagi 
unustada.”Imelised sündmused on jätkunud 
tänapäevani.

Lubage mul olla nii julge ja öelda, et sel aastal 
oleme alustanud kümnendit, mis võib osutuda 
sama oluliseks kui ükski teine alates sellest asuta-
miskümnendist peaaegu kaks sajandit tagasi.

 Meie kümnend
Lubage mul selgitada. Aastatel 2024–2034 

kogeme olulisi sündmusi, mille tulemuseks on 
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result in extraordinary opportunities to serve, to 
unite with members and friends, and to intro-
duce The Church of Jesus Christ of Latter-day 
Saints to more people than ever before.

We just witnessed the power of a truly 
historic moment as we celebrated with tens of 
millions the 100th birthday of President Russell 
M. Nelson.

Reporting on President Nelson’s birth-
day,Newsweekwrote a headline that read, 
“World’s Oldest Religious Leader Turns 100.” 
They then listed the world’s 10 oldest faith lead-
ers—with President Nelson first on a list that 
included Pope Francis and the Dalai Lama.

This statement from aNew York Timesarticle 
represents the spirit of much of the internation-
al coverage: “In a [United States] presidential 
election cycle that has prompted soul-search-
ing about aging and leadership, Mr. Nelson’s 
milestone suggests that, at least in his church, 
a triple-digit birthday does not merit much 
hand-wringing. He remains a popular figure 
among church members, who view their pres-
ident not just as an executive but as a ‘prophet, 
seer, and revelator.’”

How grateful we are that President Nelson’s 
landmark birthday gave us an opportunity to 
introduce a global audience to a prophet of God, 
a celebrationnever to be forgotten.

Earlier this spring, a refurbished plaza on 
Temple Square—featuring a display of interna-
tional flags representing countries where the 
Church is recognized—was unveiled. The plaza 
entrance is marked by a granite monument with 
these prophetic words: “And it shall come to 
pass in the last days, that the mountain of the 
Lord’s house shall be established in the top of the 
mountains, and shall be exalted above the hills; 
and all nations shall flow unto it.”

Surely, the monumental events that will 
occur during the next 10 years constitute one 
manifestation this prophecy of Isaiah is being 
fulfilled.

Contemplate the unprecedented number 
of temple open houses and dedications that are 
planned to take place over the next decade, even 
the potential of 164 temples and counting. Imag-
ine tens of millions of you and your friends walk-
ing through a house of the Lord. The symbolic 
center of these events will be the rededication of 
the Salt Lake Temple and the activities associated 
with it. These certainly will be days never to be 

erilised võimalused teenida, ühineda liikmete ja 
sõpradega ning tutvustada Viimse Aja Pühade 
Jeesuse Kristuse Kirikut suuremal hulgal inimes-
tele kui kunagi varem.

Tähistades kümnete miljonite inimestega 
president Russell M. Nelsoni 100. sünnipäeva, 
olime just tunnistajaks tõeliselt ajaloolise hetke 
väele.

Newsweek kirjutas president Nelsoni sün-
nipäevast teatades pealkirja: „Maailma vanim 
usujuht saab 100-aastaseks.” Seejärel loetlesid 
nad maailma 10 vanimat usujuhti – president 
Nelson oli esikohal nimekirjas, mis sisaldas 
paavst Franciscust ja dalai-laamat.

Järgmine avaldus New York Timesi artiklist 
esindab suurt osa rahvusvahelisest kajastusest: 
„[Ameerika Ühendriikide] presidendivalimiste 
tsüklis, mis on ajendanud hingeotsinguid vana-
nemise ja juhtimise teemal, viitab härra Nelsoni 
verstapost sellele, et vähemalt tema kirikus ei 
tekita kolmekohaline sünnipäev palju viltuvaata-
mist. Ta on endiselt populaarne tegelane kiriku 
liikmete seas, kes ei pea oma presidenti mitte 
ainult juhiks, vaid ka prohvetiks, nägijaks ja 
ilmutajaks.”

Kui tänulikud me oleme, et president Nel-
soni tähtpäev andis meile võimaluse tutvustada 
ülemaailmsele kuulajaskonnale Jumala prohvetit 
– seda tähtpäevaei saa kunagi unustada.

Selle aasta varakevadel avati templiväljakul 
renoveeritud väljak, millel lehvivad rahvusva-
helised lipud, mis tähistavad riike, kus Kirikut 
tunnustatakse. Väljaku sissepääsu tähistab granii-
dist monument järgmiste prohvetlike sõnadega: 
„Aga viimseil päevil sünnib, et Jehoova koja mägi 
seisab kindlana kui mägede tipp ja tõuseb kõrge-
male küngastest ning kõik paganad voolavad ta 
juurde!”

Kindlasti on monumentaalsed sündmused, 
mis järgmise 10 aasta jooksul aset leiavad, üheks 
selle Jesaja ennustuse täitumise ilminguks.

Mõelge enneolematul arvul templite avatud 
uste päevadele ja pühitsemistele, mida on planee-
ritud järgmiseks aastakümneks, sellele 164-le ja 
veel enamatele templitele. Kujutage ette, kuidas 
kümned miljonid teie hulgast ja teie sõbrad 
kõnnivad läbi Issanda koja. Nende sündmuste 
sümboolne keskpunkt on Salt Lake’i templi taas-
pühitsemine ja sellega seotud tegevused. Need on 
kindlasti päevad, mida kunagi ei unustata.
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forgotten.
The year 2030 will bring opportunities 

worldwide to commemorate the bicentennial of 
the organization of the Church. Although it is 
too early to say how the Church will recognize 
this milestone, it will certainly allow us to invite 
family, friends, colleagues, and distinguished 
guests to “come and see”and to better understand 
the powerful impact the Church has in the lives 
of Church members.

In 2034, thousands of dignitaries, visitors, 
and athletes from around the world will flood the 
streets of Salt Lake City, the stage for the Winter 
Olympic Games. There is perhaps no greater 
demonstration of worldwide unity than that 
embodied in the Olympic Games. The eyes of the 
world will be upon the Church and its members, 
affording a multitude of opportunities to volun-
teer, serve, and share glad tidings through kind 
deeds—an event never to be forgotten.

These upcoming moments will provide 
members of the Church everywhere with in-
creased opportunities to share the glad tidings 
of the gospel of Jesus Christ through word and 
deed, a decade never to be forgotten.

Glad Tidings
In a meeting just weeks before his birthday, 

President Nelson shared the reason he cherishes 
the phrase “glad tidings.” On the face of it, he 
noted, the phrase rings of joy and happiness. 
But “glad tidings” conveys much more than that. 
He explained that this phrase comes from the 
original Greek wordeuangelion, which literally 
means the “good news” or the “gospel.”Happiness 
and joy in this life and the next are always linked 
with the gospel of Jesus Christ. Thus the phrase 
“glad tidings” captures this double meaning in a 
wonderful way.

“Men [and women] are, that they might have 
joy.”Heavenly Father has provided the plan of 
happiness that enables joy through His blessings. 
These include living in His presence eternally as 
families. The Atonement of Jesus Christ is central 
to God’s plan to redeem us. To receive eternal 
life, we must come unto Christ. As we do so “and 
help others do the same, we participate in God’s 
work of salvation and exaltation.”

This message of the glad tidings of the gospel 
of Jesus Christ is the most important message 
on earth. And that is where the youth and young 

Aasta 2030 toob ülemaailmseid võimalusi 
tähistada Kiriku organiseerimise kahesajandat 
aastapäeva. Kuigi on veel vara öelda, kuidas Kirik 
selle verstaposti ära märgib, annab see kindlasti 
võimalusi kutsuda perekonda, sõpru, kolleege 
ja väärikaid külalisi „tulema ja vaatama”ning 
paremini mõistma Kiriku vägevat mõju Kiriku 
liikmete elule.

Aastal 2034 ujutavad tuhanded kõrged kü-
lalised, turistid ja sportlased kogu maailmast üle 
tänavad Salt Lake Citys, kus toimuvad taliolüm-
piamängud. Pole vist paremat näidet ülemaailm-
sest ühtsusest kui see, mida kehastavad olümpia-
mängud. Maailma pilgud on suunatud Kirikule 
ja selle liikmetele, pakkudes palju võimalusi va-
batahtlikuks teenimiseks ja heade tegude kaudu 
rõõmusõnumite jagamiseks – see on sündmus, 
mida ei saa kunagi unustada.

Need eelseisvad hetked pakuvad Kiriku liik-
metele kõikjal rohkem võimalusi jagada rõõmu-
sõnumit Jeesuse Kristuse evangeeliumist sõnade 
ja tegude kaudu – see on kümme aastat, mida ei 
saa kunagi unustada.

 Rõõmusõnumid
Vaid nädalad enne oma sünnipäeva toimu-

nud koosolekul jagas president Nelson põhjust, 
miks ta peab kalliks sõna „rõõmusõnum”. Ta 
märkis, et see sõna heliseb rõõmust ja õnnest. 
Kuid „rõõmusõnum” väljendab veel palju ena-
mat. Ta selgitas, et see fraas pärineb algupärasest 
kreekakeelsest sõnasteuangelion, mis tähendab 
sõna-sõnalt „head uudist” või „evangeeliumi”.
Õnn ja rõõm selles ja järgmises elus on alati 
seotud Jeesuse Kristuse evangeeliumiga. Seega 
väljendab sõna „rõõmusõnum” seda kahekordset 
tähendust suurepärasel viisil.

„Inimesed on, et nad võiksid tunda rõõ-
mu.”Taevane Isa on andnud meile õnneplaani, 
mis võimaldab Tema õnnistuste kaudu rõõmu 
tunda. Nende õnnistuste hulka kuulub peredena 
igavesti Tema juures elamine. Jeesuse Kristuse 
lepitus on kesksel kohal Jumala plaanis meie lu-
nastamiseks. Igavese elu saamiseks peame tulema 
Kristuse juurde. Kui me seda teeme „ja aitame 
ka teistel tulla Kristuse juurde, osaleme Jumala 
päästmis- ja ülendustöös”.

See Jeesuse Kristuse evangeeliumi rõõmusõ-
num on kõige olulisem sõnum maa peal. Ja siin 
tulevad mängu Kiriku noored ja noored täiskas-
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adults of the Church come in.

For the Strength of Youth
Now, while this upcoming decade may be 

filled with daysnever to be forgottenfor every 
member of the Church, this especially can be 
true for you of the rising generation. You are here 
on earth now because you were selected to be 
here now. You have the strength and capacity to 
be disciples of Christ in an unprecedented way.

President George Q. Cannon taught, “God 
has reserved spirits for this dispensation who 
have the courage and determination to face the 
world and all the powers of the evil one [and to] 
… build up the Zion of our God fearless of all 
consequences.”

To that end, I wish to speak to you of the 
rising generation, to invite you to imagine how 
exciting this next decade, one never to be forgot-
ten, can befor you. I also offer a few simple words 
of counsel and encouragement that may empow-
er you during this coming decade.

Like many of you, I have a smartphone that, 
on occasion and without any prompt, pulls to-
gether a reel of photos showing what I was doing 
on a certain day. It is always surprising to see 
how much things have changed for me and my 
family in just a few years.

Picture the photosyourphone will serve up 
10 years from now! You may see yourself gradu-
ating from high school or college, receiving your 
endowment, going on a mission, getting married, 
and having your first child. For you personally, 
this will be a decadenever to be forgotten. But it 
will bedoublyso if you actively strive to become 
a light unto the world of how the glad tidings of 
the gospel of Jesus Christ can enrich and enhance 
not only your lives but also those of your family, 
friends, and social media followers.

You may be wondering how to do this.
Prophets of God have taught us this is done 

through four simple activities, referred to as 
divinely appointed responsibilities:first, living the 
gospel of Jesus Christ; second, caring for those in 
need; third, inviting all to receive the gospel; and 
fourth, uniting families for eternity. Remarkably, 
each can be done in the most normal and natural 
ways.

Divinely Appointed Responsibilities

vanud.

 Sulle, noor
Nüüd, kuigi see eelolev kümnend võib olla 

täis päevi, mida Kiriku ükski liigeei saa kunagi 
unustada, võib see kehtida eriti teie, kasvava 
põlvkonna kohta. Olete praegu siin maa peal, sest 
teid on valitud praegu siin olema. Teil on jõudu 
ja võimekust olla Kristuse jüngrid enneolematul 
viisil.

President George Q. Cannon õpetas: „Jumal 
on hoidnud selleks ajajärguks vaime, kellel on 
julgust ja otsustuskindlust seista silmitsi maailma 
ja kõigi kurja vägedega ‥ ja ehitada meie Jumala 
Siionit, kartmata ühtegi tagajärge.”

Sel eesmärgil tahan kõnetada teid pealekas-
vavast põlvkonnast, kutsuda teid kujutama ette, 
kui põnev võib teie jaoks olla järgmine kümnend, 
mida ei saa kunagi unustada. Pakun ka mõned 
lihtsad nõuanded ja julgustussõnad, mis võivad 
teile järgmisel kümnendil jõudu anda.

Nagu paljudel teist, on ka minul nutitelefon, 
mis aeg-ajalt ja ilma igasuguse sisendita paneb 
kokku fotoesitlused, mis näitavad, mida ma 
konkreetsel päeval tegin. Alati on üllatav näha, 
kui palju on asjad minu ja mu pere jaoks vaid 
mõne aastaga muutunud.

Kujutage ette, milliseid fotosidteietelefon 
teile 10 aasta pärast näitab! Võite näha end lõpe-
tamas keskkooli või kolledžit, saamas templiandi, 
minemas misjonile, abiellumas ja saamas oma 
esimest last. Teile isiklikult on see kümnend,mida 
ei saa kunagi unustada. Kuid see on sedakahe-
kordselt, kui püüate aktiivselt saada maailmale 
valguseks sellest, kuidas Jeesuse Kristuse evan-
geeliumi rõõmusõnum võib rikastada ja täiustada 
mitte ainult teie, vaid ka teie pere, sõprade ja 
sotsiaalmeedia järgijate elu.

Teil võib olla küsimusi, kuidas seda teha.
Jumala prohvetid on meile õpetanud, et seda 

tehakse nelja lihtsa tegevuse kaudu, mida nime-
tatakse jumalikult määratud kohustusteks:esiteks 
Jeesuse Kristuse evangeeliumi järgi elamine, 
teiseks abivajajate eest hoolitsemine, kolman-
daks kutsudes kõiki evangeeliumi vastu võtma ja 
neljandaks perekondade igaveseks ühendamine. 
Tähelepanuväärne on, et seda kõike saab teha 
tavalisel ja loomulikul viisil.

 Jumalikult määratud kohustused
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I promise you this will be a decade never 
to be forgottenfor youif youembrace these four 
divinely appointed responsibilities. Let’s consider 
what this might entail.

First, live the gospel of Jesus Christ. Study 
the words of the prophets, and learn to love your 
Father in Heaven. Incline your hearts to Him, 
and strive to walk in His way. Be lifted by the 
“covenant confidence” that Elder Ulisses Soares 
has described.This confidence comes from 
making covenants to follow Jesus Christ, know-
ing that the Savior will in turn strengthen and 
support you.

Let your friends see the joy you feel in living 
the gospel, and you will be the best gospel mes-
sage they ever receive.

Second, reach out in compassion to care 
for those in need. Your generation is unusually 
mindful of the less fortunate. Whenever disaster 
strikes and Church members rush to help clear 
away debris and comfort the afflicted, it seems 
the majority wearing “Helping Hands” T-shirts 
are teenagers and twentysomethings. It is in 
your nature “to bear one another’s burdens” and 
“comfort those that stand in need of comfort.”By 
doing this we “fulfil the law of Christ.”

Evan, a young Primary-age boy, decided to 
spend his summer vacation from school gather-
ing supplies for peanut butter and jelly sandwich-
es to donate to his local food bank. He found the 
project on the JustServe website. Young Evan 
enlisted his entire school class to help collect over 
700 jars of jelly!Let the people you serve know 
that your concern for them is rooted in your love 
of God and your desire to treat your neighbor as 
yourself.

Third, invite all to receive the gospel. This 
year we opened 36 new missions worldwide to 
accommodate all who desire to serve full-time 
missions. In an era when many youth are opting 
out of formal religious activity altogether, this is 
remarkable and speaks to the magnificent nature 
of your testimonies. Whether serving full-time 
or not, please realize your immense capacity to 
influence your peers as you love, share, and invite 
them to explore the gospel of Jesus Christ.

Fourth, unite families for eternity. As I visit 
temples around the world, I marvel at the stand-
ing-room-only crowds of youth waiting at the 
baptistry and the increased numbers of young 

Ma luban teile, et see on kümme aastat, mi-
dateei saa kunagi unustada, kui võtate vastu need 
neli jumalikult määratud kohustust. Mõelgem, 
mida see võib endaga kaasa tuua.

Esiteks elage Jeesuse Kristuse evangeeliumi 
järgi. Uurige prohvetite sõnu ja õppige armas-
tama oma Taevast Isa. Pöörake oma süda Tema 
poole ja püüdke kõndida Tema rajal. Leidke 
jõudu „lepingukindluses”, mida vanem Ulisses 
Soares on kirjeldanud.Selline enesekindlus tuleb, 
sõlmides lepinguid, et järgida Jeesust Kristust, 
teades, et Päästja omakorda tugevdab ja toetab 
teid.

Laske oma sõpradel näha rõõmu, mida 
tunnete evangeeliumi järgi elamisest, ja te olete 
parim evangeeliumi sõnum, mille nad kunagi 
saavad.

Teiseks, hoolitsege kaastundlikult abivajajate 
eest. Teie põlvkond on haruldaselt tähelepanelik 
puudustkannatajate suhtes. Alati, kui leiab aset 
katastroof ja Kiriku liikmed tormavad appi prahti 
koristama ja kannatanuid trööstima, näib, et ena-
mik inimesi, kes „Abikäte” T-särke kannavad, on 
teismelised ja kahekümneaastased. Teie loomuses 
on „[kanda] üksteise koormaid” ja „[trööstida] 
neid, kes vajavad tröösti”.Seda tehes „täidate 
Kristuse käsku”.

Evan, noor Algühingu-ealine poiss, otsus-
tas veeta koolivaheaja, et koguda vahendeid 
maapähklivõi-moosisaiade valmistamiseks, et 
annetada need kohalikule toidupangale. Ta leidis 
selle projekti veebilehelt JustServe. Noor Evan 
kutsus kogu oma kooliklassi appi, et koguda üle 
700 purgi moosi!Andke inimestele, keda teeni-
te, teada, et teie mure nende pärast tuleneb teie 
armastusest Jumala vastu ja teie soovist kohelda 
oma ligimesi nagu iseennast.

Kolmandaks kutsuge kõiki evangeeliumi 
vastu võtma. Sel aastal avasime üle maailma 36 
uut misjonit, et mahutada kõiki, kes soovivad 
teenida põhimisjonil. Ajastul, mil paljud noored 
loobuvad organiseeritud religioonis osalemisest, 
on see tähelepanuväärne ja räägib teie tunnistus-
te suurepärasest olemusest. Olenemata sellest, 
kas teenite põhimisjonil või mitte, mõistke palun 
oma suurt mõju eakaaslaste seas, kui te armastate 
neid, jagate ja kutsute neid uurima Jeesuse Kris-
tuse evangeeliumi.

Neljandaks ühendage pered kogu igavikuks. 
Kui ma külastan templeid üle maailma, imestan, 
kui palju noori mahub meie ristimisruumi ja kui 
palju noori täiskasvanuid teenib talitustöötajana. 

Stevenson-October 2024-English/Estonian



Page 6   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

adults serving as ordinance workers. Recently 
a group of over 600 youth from Scotland and 
Ireland traveled to the Preston England Tem-
ple, performing over 4,000 ordinances, many of 
which were for their personal deceased ances-
tors!I urge you to become engaged in family 
history, spend time in the temple, and carefully 
prepare yourself to be the kind of man or woman 
ready to marry an equally worthy companion in 
the temple. Develop a pattern in your lifenowto 
make the temple a regular part of your lives.

Conclusion
My beloved brothers and sisters, my dear 

young friends, there will likely be difficulties 
for each of us in the days ahead. However, as 
we enter this coming decade of unprecedented 
moments, may we share glad tidings through the 
simple activities of living, caring, inviting, and 
uniting. As we do so, the Lord will bless us with 
experiences never to be forgotten.

I testify that those who approach the Lord 
with a sincere heart and real intent, those who 
have the name of the Savior upon their lips and 
the Holy Spirit in their souls, those who embark 
upon this grand and glorious pilgrimage will dis-
cover and experience bounteous celestial bless-
ings and receive a witness that God hears you, 
knows you, and loves you. You will experience 
days never to be forgotten. In the name of Jesus 
Christ, amen.

Hiljuti reisis rohkem kui 600-liikmeline noorte-
rühm Šotimaalt ja Iirimaalt Inglismaa Prestoni 
templisse, viies seal läbi üle 4000 talituse, millest 
paljud tehti nende isiklike surnud esivanemate 
nimelKutsun teid tungivalt üles tegelema pe-
reajalooga, veetma aega templis ja valmistuma 
hoolikalt selleks, et olla selline mees või naine, 
kes on vääriline abielluma väärilise kaaslasega 
templis. Looge jubapraeguoma elus muster, et 
muuta tempel oma elu regulaarseks osaks.

 Kokkuvõte
Mu armsad vennad ja õed, mu kallid noored 

sõbrad, meil kõigil seisab tulevastel päevadel ees 
raskusi. Ent kui me astume eelseisvasse enneole-
matute hetkede aastakümnesse, jagagem rõõmu-
sõnumit lihtsate elamise, hoolimise, kutsumise ja 
ühendamise tegude kaudu. Kui me seda teeme, 
õnnistab Issand meid kogemustega, mida ei saa 
kunagi unustada.

Ma tunnistan, et kui te pöördute Issanda 
poole siira südame ja tõelise kavatsusega, kui 
teie huulil on Päästja nimi ja hinges Püha Vaim, 
asute sellele suurejoonelisele ja kuulsusrikkale 
palverännakule, siis avastate ja kogete rikkalikke 
taevalikke õnnistusi ning saate tunnistuse, et 
Jumal kuuleb teid, tunneb teid ja armastab teid. 
Te kogete päevi, mida ei saa kunagi unustada. 
Jeesuse Kristuse nimel, aamen.
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